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TOMMAXO, ricco campagnualò, padre di 
• GIACINTA , amante di 
VALERIO, maestro di Scuola del Villaggio. 
TIRITOFOLO, medico. 

BARRUDDA, spaccalegne, marito di 
MARTINN-A. 

TOGNO, servo di Tommaxo. 

LUCCHIN , altro servo di Tommaxo 
BEPPINN-A, sua moglie, serva di Giacinta. 
MEDICI. 

Contadini e Contadine. 


L'azione ha luogo in una Campagna presso Genova 
nel secolo passato. 



ATTO PRIMO 


Piazzale in campagna — Dalla destra un casino È 1’ alba 
Diversi contadini entrano in scena con frutta ed erbaggi 
andare al mercato. 


Scena prima. 

Cont. Ohelà amixi, zuenotti, tardette 

Le za giorno, adesciaeve ste sciù 
Sciù coraggio, piggiaeve e corbette 
Che le tempo d 1 anelasene in zù, 

Sciù lesti che nasce 
Se xedde za o so 
Mite o monte de Fasce 
Che o cangia de cò. 

Contadine e Contadini che entrano in scena . 

Oh che vive bagardo, marviaggio 
0 le quello do povio paisan 
Manezza tùtto o giorno o bagaggio 
Pe guagnàse ùn tocclietto de pan. 

Tutti Oh comme a recida 

Oh comme a fa ben 
St’aieita tranquilla 
Che a spussa de fen. 

Manco à nèutte ghe riesce posàse 
Un malserdo da o lungo giammin 
Canta o gallo, bezeugna levàse 
Porta a Zéna patate e navoin. 
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Coraggio zuenette 
No stse a zinzannà 
Sci ù a roba e- e faelette 
Che ghe da rosà. 

Scena seconda. 

Valerio entra in scena con circospezione 
e si arresta in fondo vedendo i villani. 

Villane (ve- La ghe o meistro.... Scignoria 
dendolo) Cosci presto fèua de chi? 

Val. ( avanzandosi di cattivo umore) 

Oh bon giorno à compagnia 
Coro Corame vaia? 

Mal. (e. 5.) Li cosci. 

Coro (circon- Cose diascoa scia se sente 
s dandolo) Scià le rauso? Scià l’ha mà? 
Val. (mettendosi la mano alla guancia) 

Sei le veo, ma o le sto dente 


Coito 

Che o m’ ha fseto tribola ! 

Tùtta a nOutte n’ho posciùo 
Strenze ùn èuggio da sti dui. 

E cosci scià sciorte a scùo ? 

Val. 

Pe poei vedde de guarì. 

Coro 

Ghoeu e tenaggie 

Val. 

gerta mente 

Coro ( con 

Oggi audio da-o cavad nte 

Eh pe gusci de sto so mà 

Scià n’hà guafi da cammina 

caricatura) 

Val. 

Sseiva a dì? 

Corfo (c. 5.) 

Eh ! s’ intendemmo 

Val. 

Scià ne miga tanto scemmo 

No capiscio 

Coro 

A so méixinn-a 


Scià domande a-o scio Tomaxo 
Che o g’ha ùn pesso de zueninn 
Che a fa proprio pe-o sò caxo 
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0 so mà o le do gabbian 
•Testa rotta e becco san [lutti ridono cir- 
condandolo). 

Val [incollerà) Insolenti, impertinenti 
Intrighi ve dove poeì 
Coro Pe sta megio di so denti 

Atra eùa no ghe davveì ! 

Val. [in collera) Eh via Aminola 
Sei tùtti nesci 
Dì e cose abbrettio 
Pari® a str amesci. 

(Ese a-o ridicolo 
D 1 esti paisen ! 

Mi sento ròdime 
Me smangia e mani). 

Coho [ridendo e canzonando) 

Via, scià no s’axime 
Scià n’aggie puia 
Se gumisce subito 
Da so maotia. 

Oh per Dio scampene 
Se le o no a dà 
A un bello zoveno 
Comme voseià ! 

( I villani partono ridendo — Valerio resta solo in 
scena interdetto ed arraWiato). 

Val. Se ne van grazie a Dio ! Le proprio veo 
Che a tratta co-i paisen, se ghe rimette 
Che gente maledette ! 

Credeìvo d'ése aspserto 
E invece sti beduin , m' han descovmrto ! 

Aoa cose ho da fà ! Son bell 1 andseto 
Se o savià so pappà, se nasce hn cmto ! 

[dopo aver pensato un momento) 
E cosci cose importa? Me ne rio 
Ghe vèuggio troppo ben 
E i c®ti di paisen 
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Me fan cresce o coraggio e V ardimento 
E za che a le cosci, demmoghe drente 
No ghe ùn oa no ghe ùn momento 
In ta nèutte, in ta giorni 
Che a caxon do mae tormento 
A me lascie ùn pó quietà. 

Se mi scrivo, stadio, lezo 
Cose veddo ? sempre le 
E se dormo, le ancon peso 
A me sata in sce l’cegiè 
Se contasse, se dixesse 
I mae caxi a chi se sa? 

No troviae chi non avesse 
Un pestùmmo de pietae. 

Che me fa se scinn-a e prie 
Per mi sentan compascion 
Se a cattiva a piggia in rie 
I mae mali, o m t* magon ? 

« Ma intanto za le inùtile 
« Ho perso Y occaxion 
« Oggi rio posso veddila 
« Nè in ciassa nè a-o barcon ». 

Scena terza. 

Giacinta dal Casino e dello. 

Giac. [sottovoce] Valerio 

Val. [volgendosi subito) Oh Dio! 

Giac. [c. s.) Silenzio 

In casa ghe o pappa 
Ho paia che o posse veddime 
Val. [segnandole un angolo della scena) 

Scia vegne un pò ciù in ca 
Giac. [con dolore ) Se scià savesse! 

Val. Spaximo 

Giac. [c. s) Vèuan fàme dì de sci 
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Val. [sorpreso] Scià burla? 

Giac. [ c . s .) Ah ! le veriscimo 

Val. Davvei ? ineschili de mi ! 

E chi o le mai sto stùpido 
Sto vile de spozòu? 

Giac. Un ommo milionaio 
Un conte, ùn titolòu ! 

Val. [scoraggiato] Un conte? Addio Valerio 
Giac. Ma corame ! 

Val. [ c . s .] L’ho in t’ ùn pè 

Già. Ma cose scià se fabbrica ? 

Val. [ c . s .] Se a cosa a ven da le ! 

Giac. Ma mi nò vèuggio 
Val. Miccere 

Scià o veu fà credde a mi? 

A-o punto de deciddise 
Scià no dia ciù cosci. 

Giac. Scià le ùn cattivo, ùn barbaro 
Scià n’ha de compascion 
L’avviso do pericolo 
E scià me cruzia anccn? 

Val. [con passione] Ah se mi poesse creddila ! 

Ah se me poesse fià! 

Giac. Ma comme devo diglielo? 

Ma cose posso fà ? 

Val. Mi vorrke che scià intendesse 

In t’ùn lampo, ùn batti d èuggio 
Senza voeì che ghe spieghesse 
Cose cerco, cose vèuggio 
Ghe de cose che a spiegale 
Se ghe leva da bontrn 
E cosci beséugna fale 
Senza aveile raxonnse 
Giac. Ah se invece d’ése figgia 
Do mse stato e condizion 
Mi n’avesse de famiggia 
Fosse ùn’ommo bell’ e bon 
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Val. 


Giac. 


Val. 


Giac. 

Val. 

Giac. 

Val. 

Giac. 

Val. 

Giac. 

Val. 

Giac. 


Val. 


Ghe mostrieivo che son bonn-a 
A capì senza parlà 
Ma voscià se scià raxonn-a 
Scià nò deve domanda 

« Glie de cose che pèuan fàse 
« Da ogni sesso e condizion 

« Scià com mense ùn pò a spiegase 
« Scià me digghe cose son ? 

« Eh s’inventa ùn stratagemma 
« Se figura d' aveì mà 
« Scià ne miga tanto scemnrn 
« Da doveila conseggià 

[con risoluzione) Ho capio ! se me ghe metto 
Scia veddià che ne sciortiò 
In che moddo? 

Ho ùn mie progetto 
Scià me-o digghe 

Poi ghe o diò 
Ma ghe véu dell 1 energia ! 

Me ne cresce 

Aveì do chèu! 

Scià se credde ch’aggie puia? 

Scià me piggia pe ùn figgièu? 

Son savia son bonna 
Son cornine ùn agnello 
Per chi me raxonna 
Pe fame obbedì 

Ma ho ùn certo cervello 
Ciù fermo che ùn schèuggio 
Se a quello che vèuggio 
Me vèuan contradì 

L 1 amò, ma de quello 
Ben veaxio, granìo 
Che o bruxia o cervello 
Che o scciòuppa da-o chèu 1 

% 
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se o piggia ùn asbrio 
0 vinse ogni intoppo 
A core a-o galoppo 

Ciù fito che o péu [partono da diverse 
parti) 


Scena quarta. 

Sala in casa di Tommaso. 

Tommàxo solo. 

Tom. (entra in scena da destra) 

Ma cose me succede ! mise che roba ! 

Oh che caxi! che sorte! che destini 
De tùtta a mse famiggia 
No me resta de vivo che ùnna Uggia 
E sci scignori, o diao o ghe mette a eòa 
A me ven mùtta cornine ùn pescio spà! 
Amise ùn pò che demòa ! 

Mùtta le.... che se devo diio sccetto 
A Paveìva ùnn-a lingua ùn barbacio 
Da no fermàse ciù dseto V asbrio. 

Amise ùn po se le poscibile 

CIP ag'gie sempre un remmo in mà 
Te ghe penso, me ghe fixico 
Me ven cose de giastemmà 
Cose serve aveì stentóu 
Speiso, spanto, tribolòu 
Pe educà tià sciù sta figgia 
E formàme ùnn-a famiggia ! 

Se lì proprio in to ciù bello 
Ve ghe capita ùn bordello 
E pe o premio do mse stento 
Devo vedia tribolà 
Vegnì mùtta in t’ùn momento 
Senza pueighe rimediò! 
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L’ éa zà pronto o sposalizio 
Tutto lesto, combinou 
Se mi poeìvo sbarazzamene 
Me sae parso recoviòu 
Unn-a votta féua de ehi 
No ghe devo pensà mi 
0 mae regno o Tea tìnio 
Se a godìva so mario 
Aoa invece, perdiesanna 
Mi son torna lì in sce Sanna 
Se a le mùtta cornine ùn pescio 
A chi a posso appilotuà? 
Besèugnieìva trovù ùn nescio 
Da poei faghela piggià ! 

Scena quinta. 

Beppinn-a e detto . 

Bep. Sciò padron ! 

Tom. Ti e chi Beppinn-a ? 

Cose ghe? qualclTatro caeto? 

Bep. Oh mae povia scignorinn-a 

Tom. Parla, via, cose ghe staeto? 

Bep. Yoeiva dighe . . 

Tom. [impaziente] Dillo fito 

No me mette in anscietae 

Bep. Chi V avesse mai ciù dito! 

Tom. [c. s.) Mi ghe daeivo de maschae ! 

Bep. Pe fa guaeì a padronetta 

Mi g’avieìvo ùnn-a ricetta 

Tom. ( con meraviglia) Ti? 

Bep. (con malizia) Conoscio a sò maotia . . . 

Tom. Brùtta scemma, vanni via . . . 

Bep. Ma segùo ! 

Tom. Miae, ti me frosci 

Bep. Ma . . . 

Tom. Beppinn-a ti m’angosci 
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Bep. Scià ghe dagghe o sciò Valerio 
Tom. (con ira) Mia, n’ho vèuggia de bùrlà 
Bep. (risoluta) No scignor, o diggo in serio 
Scià le a causa do sò mà 
Tom. ( trattenendo la collera] Via finiscila ciarlonna 
Ti no sae cose ti giappi 
Vatte asconde, pelandronn-a 
Vanni in sala a sarsì drappi 
Se te sento ùn’atra votta 
Nominarne quello lì 
Ti sciortiae co-a testa rotta 
• A parlàne fèua de chi 
Bep. Sci scignor, scià scuse tanto 

Scià a raxon de dame a striggia 
Taxo subito, ma intanto 
Scià se tegne lì sò figgia 
Oh pe mi, scià stagghe caerto 
Che no vèuggio ciù parli 
Scià le ùn omino troppo aspaerto 
Da doveilo conseggià (via) 

Srcna settima. 

Tommaxo solo . 

Oh sci, ti e aspaerta ti 
Vanni, vanni, odasiosa, pettelea 
Son proprio quello mi 
Che me lascio dà paeì da ùnn-a carnea 
E sci ! perchè mae figgia a se deslengua 
Sta scemma a l’ha pensòu 
Che mi a daeìva a ùn despiòu 
Che o n’ha manco de càdo sotto a lengua 
(come rissovenendosi ) 

A proposito . . o mègo o le de là 
Sentimmo cose o dixe . . . cose a l’ ha (s'in- 
contra con Tihitofolo) 
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Scena Ottava. 

Dottore Tiritofolo e detto. 

Tir. ( Esce dalle camere di Giacinto — con importanza 
mantenuta durante tutta la scena). 1 
Mae padron riveritiscimo 
Son felice de trovalo 
Tom. ( con ansietà) Oh Dottore. 

Tirit. [con importanza e mistero) Affare serio 
No vorrieìvo disgustalo ! 

Tom. [spaventato) Ma davveì? * 

Tirit. [c. s.) Se devo digliela 

Cornine ho visto, esaminòu 
Se trattieva de rachitide 
E o le ùn caxo complicòu 
Tcm. [c. s. Gomme? 

Tirit. Gli’ intra ùn pò de scrofola 

Penetra nell’ organismo 
Che a se esteisa in ta parotide 
E a diventa r.ichitismo 
Oh’ assegùro sciò Tomaxo 
Che o le proprio ùn bello caxo 
Tom. Sci, ma intanto scià me digghe 
Che San Gioeumo o benedigghe 
Tirit. Mi g 7 ho dito e ripetùo 

Che o me sembra ùn pozzo scùo. 

Tom. [spaventato) Pozzo scùo ! Meschin de mi , 

Tirit. Cào scignor, a l’é cosci! 

Tom. Unn-a figgia robùstiscima 
Ch’ a ne stseta mai in letto ! 

Tirit. Sci, snrà ..., Ma a l'é linfatica 
Chi sta o punto , sta o difetto , 

Questo spiega come 1’ ugola 
Aoa a segge atrofizza 
Da-i umori, e pe-a paralisi 
A no posse funzionnà 
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No veddieìvo atra manéa 
De fà libera a trachea 
Che de fase do coraggio 
E poi faglie ùn hello faggio. 

Tom. Taggio ? 

Tiiìit. Taggio .... Unn-a demòa 

De poeì veddighe in ta gòa. 

Tom. Scià l’é matto! ma ghe pà? 

0 le ùn vueilla assotterrà. 

Tirit. ( offeso ) Scià cange i termini, scià no m 7 offende, 
De T arte medica, scià no s’intende; 
Confermo a diagnosi, amim ùn pò chi 
Chi vèu dà regole, conseggi a mi. 

No ghe rimedio, ùrge taggià 
Dunque a paralisi à soffochià. 

Tom. Che belle baccere ! Scià me fa presto 
Un taggio e ziffette scià e bello lesto 
Ma punto e virgola, chi ghe de mezo 
A le m?e figlia co sò cannuézo 
Primma de veddiia sacrifica, , 

Véuggio ése lìbero de consùltà, 

Tihit. Ah! scià vaeu fa ùn consùlto? me ne vaddo. 

Tom. Ma perchè! scià se ferme. 

Tirit. Psei de no! 

Mi no consùlto mai .... no me degraddo 
Con chi e meno che mi. 

Tom. Ma se son méghi , 

Son tùtti sò colleglli. 

Tirit. Colleghi? no 1’ é véo, 

Son bestie tùtti a reo. 

Tom. Scià scùze, scià l 7 é ùn bello originale. 

Tirit. Mi son quello che son 

E formo ùn eccesion [p. p.) 

Tom. Ma scià aspète. 

Tirit. No posso, che ho prennìa, 

Padron, o riveriscio [p. p.) 

E zà, scià piggia o liscio 
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Tom. Perché scia ha puia de fa brùtta figùa. 

Tir. [adirato) Me maveggio! scià V é ùn impertinente. 

Tom. Scià no sbragge. 

Tirit (e. s.) Ma mi 

Tom. Sitto... ven gente. 

[seguo consulto) 

Scena nona. 

Coro di Medici che vengono in iscena con sussiego 
e si dispongono in cìrcolo. 

Coro Salve ! de scienza medica 

Verumtamen cultores 
Et etiam de cerusica 
Praeclari operatores, 

Collecti in concistorio 
Seu in consultatione 
Ee vestra infirma virgine 
Apud observatione 
Clarum verdictum dabimus 
Eam vobis redonabimus. 

Tom. Scig'nori, mi i ringrazio 

IV ùn fà cosci corteise , 

Però, se no gh’ é scomoda, 

Scià parlan in zeneize, 

Ma primma scià s 1 accomoddan 
Che fò vegnì mse figgia (fa cenno a Bep- 
pinna che entra nella Camera di Giacinta 
e poi ritorna a suo tempo con lei) 

Tirit. [ai medici) Se tratta de rachitide, 

Malanno de famiggia. 
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§ceua decima. 


Giacinta, Beppinna e delti . 


Tom. andando a prendere Giacinta e portandola in 
mezzo ove Beppinna mette una poltrona ) 
Ecco a marotta. ... (a Giacinta 
Assettite 

E no te stà a sciata. 

Coro ( osservando Giacinta e circondandola ) 

Heu ! qualis pulcra virgine ? 

Bep. ( piano a Giacinta) Scia mie de no paria 

[tutti siedono in circolo intorno alla malata — 
Da un lato Tommaso, dall’altra Tiritofolo 
— Beppinna sta dietro la poltrona di Gia- 
cinta) 

l.° Coro Dunque del mal l’origine 
Sentiamo e la natura 
2° Coro Ma parli prima il medico 
Che cominciò la cura. 

Tom. [a Tirit.) Scià digghe sciò.... 

Tirit. ( alzandosi con prosopopea) Benissimo , 

Dirò, ma brevemente, 

Il male ebbe principio, 

Tom. [interrompendolo) Da come fosse niente 
Tirit. (a Tomaso ) Non m’ interrompa, pregola. 
[continuando) Dunque i malanni sui. . 

Tom. [c. s.) L’ é che a no parla 

Tirit. ( adiralo ) Caspita ! 

Coro (a Tom.) Lasci parlar a lui. 

Tirit. Dunque del mal l’origine 
Fo senza esitazione, 

Risieder della giovine 
Nella costituzione, _ 

Ber cui gli umor linfatici 
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Che viziam Y organismo 
Producon là paralisi 
0 meglio cachetismo 
E T assoluta stasi 
Di tutti i grandi vasi, 

Per cui non può più V ugola 
Reagire e funzionar. 

Coro Benissimo , benissimo , 

Passiamo ad osservar. 

(tutti si alzano e circondano Giacinta — 
L esame è fatto da tutti i medici a (/ruppi 
per volta secondo la scena) 
l.° Gruppo Vediam la gola! 

Tom. [a Giacinta) Mosrila ( Giacinta apre la bocca ) 

l.° Gruppo Di grazia, un cucchiarino. 

Bep. (porgendolo) Eccolo chi. 

l.° Med.’ (osservando) Benissimo, (osservano in 
bocca a Giacinta introducendovi il cncckiarìno) 
Respiri un pochettino. 

(Giacinta respira forte) 

1. ° Gruppo L'ugola è perfettissima. 

2. Gruppo (dopo avere osservato) 

% un poco dilatata 

3. Gruppo ( c . s.) Lo stato è patologico, 

4. Gruppo (c. s ) È stretta ed otturata. 

1. Gruppo (a Tommaso) Risponda a me, di grazia. 

Il corpo è regolato? 

2. Gruppo (agli altri) Che vai ! non è lo stomaco , 

L’esofago è malato, 

Tom. Ma se a sta ben, beniscimo, 

A mangia comme ùn can! 

3. Gruppo (con intenzione) E il resto? 

Bep. ^ Tùtto in regola 

E megio ancon che ùn san. 

(tutti tornano a sedere e restano un momento pensando) 

1. Gruppo È affar complicatissimo 

2. id. Spinoso ed intricato. 
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Tirit. Un taglio sotto 1’ ugola 
Avevo consigliato. 

1. Gruppo ( alzandosi ) Un taglio? 

2. id. (c. s.) Un taglio! 

3. id. [c. $.) , Un taglio ! 

4. id. ( c . s.) È un fallo, un 1 eresia! 

1. Gruppo II mal non è rachitide, 

k invece idropisia. 

2. id. Ma se non è linfatica, 

Si vede dalla cute. 


3. id. Il sangue ha troppo globuli, 

È eccesso di salute. 

4. id. Sbagliata è appien la diagnosi, 

Consiglio i Senapismi. 

1. Gruppo Ma no, che qui non trattasi 

Di vincer reumatismi. 

3. id. « È sangue? dunque s’ordini 

« Energici salassi. 

2. id. « Errore imperdonabile , 

« Ne seguono i prolassi. 

4. id. Consiglio de’ calmanti. 

1. id. Ci vogliono purganti. 

2. id. Ma no, corroboranti. 

Tom. [perdendo la pazienze*) Asini tutti quanti. 
Tirit. Asini ! 

1. Gruppo [a Tiritofolo e agli altri ) Bestie i 

2. id. [c. s .) Tangheri ! 

3. id. [c. s.) BatósD ! 

4. id. [c. s.) Mandillà! 

Bep. Se dàn Misericordia! ( Giacinta si alza spa- 

ventata e va con Bepp na in un angolo della 
scena sul davanti) 

Tom. ( disperato ) Chi me 1’ ha fasta fa. 

[il disordine è al colmo — si minacciano a 
vicenda e si vilipendono) 
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Coro e Azenon eàsòu vestio 

Tirit. Aggi meno pretenscion 

Ti e ùn cervello d scùxio 
Ti fae torto a profescion. 

Vanni a fà da cavadente 
Vanni appréuvo ai gatti ai cheli 
Ma pe amò da povia gente 
No fa o mego di cristien. 

Tom. Sti scignori m’han servio 

'Comme voeivo in to rognon 
N’ho mai visto, mai sentio 
Un consùlto cosci bon. 

Chi ha besèuguo de sta gente 
0 sta fresco bell’ e ben 
Saiva megio ùn’ accidente 
Che de cazzighe in’ te moen. 

Giac * ) a 0 consulto o l’è finio 

e BBV.) aparie * In t’ ùn bello preboggion 
Mi me godo e me ne rio 
Staggo a vedde da o barcon. 

Se o pappa d’in sto frangente 
0 vorrià sciortine ben 
Besèugnià co se contente 
De piggiala comme a ven. 

Tom. (ai medici inviperito) 

Aoa scignori ao pippero! 

A cosa a passa i limiti 
(a Giac.) E ti Giacinta vattene 

Ce intanto chi te imitile 

Che in mezo a sti spropoxiti 

Ti stagghi a triboli. (Giac. parte con 

Bepp.) 

Med. e Tirit. Comme scià parla ! Caspita 
I termini scià modere. 

Tom. Insomma via finimola 

Scià se ne vaddan sùbito 
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Che dunque ciammo i villici 
E quindi i piggio a scopole 
E i caccio zu da scà..., 

Scena undecima. 

Villici con bastoni e detti. 

MED.eTiRiT. A di magnifici 

Do nostro conto 
Minaccie scimili 
Fà quest’affronto 
No, cosci lise 1 a 
A no n’andià 
Corpo d’Ippocrate 
Scia glie veddià! 

Tom. Aoa finimola 

Che ghe dicciaro 
Che de so lauree 
Me n'imbùzàro 
Animo, sùbito 
Piggiemmo a scà 
Che dunque e ciaccere 
Finiscian ma. 

Vill. Ohe scio! magnifici 

Scià scentan presto 
Che perdiesantena 
Ghe demmo a-o resto. 
[a Tom) Padron scià l’ordine 

Scià digghe baù 
I asbriemo sùbito 
Zù do balòu. 

I medici escono spinti dai contadini - 
cade su di una sedia confuso ed agitato . 


Tomaso 


FINE DELL’ATTO PRIMO. 


ATTO SECONDO 


Scena come nella prima parte dell’ Atto primo. 


Martina e Barudda 

Mart. [di dentro ) Ma dunque semmo a e solite? 
Bar. (c. s .) Ma laseime quietà! 

Mart. [fuori] Ti é ùn’ ommo ozioso inùtile 
Bar. ( id ) No stàme a assimentà 
Mart. Ti é ùn àze, 

Bar. Mia , finiscila , 

Mar. [andandogli dietro) Ti è ùn scemmo ùn im- 
brisegon 

Bar. ( contenendosi !) No me stà a fà o bolitigo , 
Mart. ( c . s.) Biforco, pelendon. 

Bar. Beneito seggie o parroco 

Che o m’ha sposóu con ti! 

Vorrise che o foise a godite 
Cornine te godo mi ! 

Mart. Ma dì se le poseibile, 

Dime se se pèu dà 
Maio ciù vile e stùpido 
Moggié ciù disgrazia 
Bar. Ma percose ti t’arraggi? 

Cose fasso mi de mà? 

Mart. L’é perche ti no travaggi , 

Ti te vse sempre a imbriegà! 

Bar. Oh perdie ! che o l’è ùn delitto 
Da fà tanto ramaddan. 

Mart. Tanto in casa no ghe ùn citto 
Da accattase ùn pò de pan. 
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Bar. Mi tantse son cosci feto , 

No me piaxe fà o manente. 

Só de lettea e son za stseto 
Servito d 1 ùn cavadente 
Ho imparóu zù à biscochinn-a 
Quarclie paola de meixinu-a 
E vorrieivo guadagnò, 

Senza avei da travaggiò,. 

Mart. [ironica Ma Segnò ! chi nò vedesse ! 
canzonandolo] Chi gh’éTommo de talento 
A Té roba, chi a dixesse 
Da fò, core ciù che o scento 
0 so mi cose o vèu le 
Vive a e spalle da moggiè 
Fà l 1 ozioso, rimbrhegon 
E mangiò, pan a petton. 

Bar. Mia , finiscila Martinn-a , 

Mart. ( c . s) L’ aze, o parla de meixinn-a ! 
Bar. Mia, se ti ti m’assimenti, 

Mi te fasso collò, i denti ! 

Mart. Mi n 1 ho puia de to bravate , 

Bar. Mi son bon a attaxentate 
Mart. E ti sbraggia, cria, tambuscia. 

No te temmo , barbasciuscia ! 

Bar [alzando il bastone) Mia che picco! 
Mart. Ti n’é bon, 

Bar. E ti assazza o ime baston [la picchia ) 
Mart. ( gridando ) 0 gente! o m’ammassa 
Aggiùtto , o me dà ! 

Bar. ( picchiando ) « Tae, lengua de strassa, 
Tse, portile a cà. 

Mart. « Mi favo pe rie, 

« Ti fe pe davveì. 

Bar. Intanto, perdie 
Impara a taxeì. 
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Scena seconda 

Valerio t iccorrendo alle grida di Ma utina 
si frappone fra i due: 

Val. Ma cose ghe staeto? 

Per cose sbraggiae? 

Maiit. [piangendo] Mae maio o m'ha deeto , 

0 picca bacehae ! 

Val. [a Barudda] Ma comme, per bacco! 

E n 7 eì suggezion? 

Servi ve do bacco, 

Per fave raxon? 

Ma ut. Ma cose o rateila, 

Mi son so moggiè ? 

Bah. 0 questa a l’é bella! 

0 gh 7 intra chi lé. 

Val [sorpreso] Ma comme? 


Maht. 


picca. 


Val. 




Se o 

Scià deve taxeì, 

Mise chi se busticca! 

(■ c • s.) Ma o dì pe davveì? 
Maht. Mae maio o poeu dame, 
Val. Ghe daggo ùnna man 
Mart. So o voese ammassarne? 
Val. Giù anchéu che doman, 

[a Bar] E voi contentala, 
Torneghene a da; 

Piggiaeve a manuela, 
Piggiaeve o canta! 

[irritato] E comme s 7 intende 
Con questo picca? 

Amiae che o pretende 
De voeime insegna! 

No véuggio ciù daghe 
Con questo? e cosci? 




Bar 
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Val. No vèuggio ciù intraghe, 

Lasciemola lì. 

In st’ imbroggio chi m’ha fseto 
Meschinetto imbarassà ? 

Bello scemmo che son stseto 
Co voili attaxentà. 

Bar. Femmo paxe. . . . via Martinn-a, 

Che l’ho fgeto pe treppà 
Vanni in casa a fà cuxinn-a 
Che mi vagg’o a travaggià. 

Mart. Se me riesce aveite sotto 
Ti veddiae cose so fà! 

Aoa aspéto a balla a o botto 
E me vèuggio vcndieà. [partono 'per 

diverse parti). 

Scena terza 

Giacinta e Beppina. 

Giac. [entra e si aggira per la scena in atto di chi 
cerca qualcuno ). 

Bepp. Scià tome in caza.... scià no vegne chi, 

Pe amò de Dio scià no se fasse vedde 
Scià dagghe amente a mi... 

Giac. Ah! lascime quetà, 

Che respie, che me sfèughe, che me mescie! 

0 pappa o Té sciortio. 

Bepp. Ma se o torna ! 

Giac. E va ben , tanto respio. 

Vèuggio vedde Valerio 
Bepp. Ma ghe pà! 

Giac. Ma segùo che me pà, vèuggio parlaghe 
Pe mettime d’accordo.... pe spiegaghe 
Quello ch’emmo da fà; 

Bepp. Ma scià me sente.... 

Giac. No sento ninte, 

Bepp. S e vegnisse gente! 
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Giac. Stamm 1 attenta.... 

Bepp. Ma mi.... 

Giac. Ti vèu che sbraggie? 

Bepp. Vaddo sùbito, via, scià no s’ arraggie [si ritira) 
Giac. Ne ciamman sesso debole, 

Leggiero ed ignorante 
Do vento, ciù incostante 
Ciù instabile che o mi 
Dixan, che e nostre grazie 
Ne servan pe reciammo 
Pe piggià i nesci a-o lamino 
E fàli tribolà. 

Dixan.... ma ti Valerio 
Dillo se semmo fàse, 

Dillo se ti e capàse 
D‘ aveì ciù amò che mi ! 

Dimme, se le poscibile 
Trovà ciù ardente fiamma 
Se amore o no se ciamma. 

Quello che ho in chèu per ti! 

Ah salva ben megio 
Mostrase incostanti , . 

Pe esempio , pe spégio 
Di nostri galanti 
Che son ciù crùdeli 
Ciù freidi, svaiae 
Ciù semmo fedeli 
Ciù semmo innamoe. 

Scena quarta 

Valerio dal fondo e detta. 

Val. Pss, pss. 

Giac. ( trasalendo ) Chi ghe!... Valerio! 

Val. Giacinta ! 

Giac. " Oli finalmente! 
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Val. L’é un òa che gìo pe vecldila, 

Ma sempre inutilmente; 

Giac. Scià mie, se pe desgrazia 
Ghe fosse qualchedùn. 

Val [va in fondo ad osservare da amie le parti) 

Gìac. Ebben? 

Val. ( tornando sul davanti) No gh’ é pericolo 
Aoa no g*he nisciun. 

Giac. N’ho tante da contagliene, 

Val. Sci? cose l’é sùccesso? 

Giac. Ma scià no a sa a commedia? 

Val. A sò cosci a ùn dipresso. 

Giac. Per vinse o mae propoxito, 

M’ ho faeto vegnì mà ! 

Val. E poi 

Giac. Pe compì l’opera 

N’ho ciù posciùo parla! 

Val. Gomme? 

Giac. Son mùtta ! 

Val. [spaventato] Eh bacciare ! 

0 l’é troppo ardimento. 

Giac. [indispettita] Ma se l’ho dito sùbito 
Che scià no sà contento! 

Val. No... .ma se pe desgrazia 
Ghe scappa de parlà 
Che ninte V é ciù facile 
De poisene scordà! 

Giac. 0 so che gh’é pericolo 
Ma mi no g’ho pensòu 
Intanto o ciù difficile / 

Per aoa o l’é passóu 

Val. Ma saemo sempre a-e solite 

Giac. [con dispetto) Eh ! questo o so mi asci 

Val. Dunque.... 

Giac. Che belle miccere 

Devo fà tùtto mi? 

Mi ho commensòu, scià seguite, 

Scià stagghe almeno a-i patti 
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Scena quinta 

BErpiNA e detti. 

Val. (i sconcertato ) Ma mi.... 

Bepp. Scià scappan sùbito 

Che gh’ é o castiga matti ! 

Giac. (spaventata) Davveì? 

Val. ( c . s .) Misericordia ! 

Bepp. (dal fondo ) 0 l’ intra in to portà, 

Val. Mi scappo.... 

Giac. (trattenendolo) Ma intendemose, 

Val. No, scià me lascie andà.... 

Giac. Scià m’ha misso in to bordello 
Scià m’ha faeto invexendà 
E aoa proprio in to ciù bello 
Scià no sa ciù comme fa? 

Scià s’arrangie, dunque mi 
Ghe ne daggo ùn cianto lì. 

Val. Scià raxon ... ma o l’é ùn pastisso 
No so proprio cose dì 
Sùccedià qualche bordisso 
Da no poine ciù sciortì 
A l’é roba in mse veitse 
Da creppà da l’anscietae. 

Bepp. Scià no fasse ciù parolle 

Scià n’ha manco suggesion? 

Scià l’é proprio ùn braghe molle 
Dimmo e cose comme son; 

Se fise ommo, scià veddiae 
In che moddo ne sciortise. 

(Giacinta e Beppina entrano in casa — Valerio 

esce dalla parte opposta a quella da etti entra To- 
maso). 
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Scena scsfla 

Tomaso, Luchin e Togno. 


Tom. (ai due) Eì dunque inteìso ben? eì ben capìo? 

Lue. Oh sci.... ma scio patron.,.. 

Tom. Dunque cerchilo ^ 

Tog. Ma scia stagghe a sentì.... 

Tom. Metteìve in gio f 

Camminae tùtto o giorno, ma trovaelo. 

Lue. Voscià scià bello dì, ma scià Tamie 
De méghi fèua de chie 
No ghe n’é, se pèu dì manco a semensà. 

Tom. Me fae perde a pazienza 
Mi so quello che diggo! 

Mi nT han dito che o ghe... dunque che o vegne 
No ghe scusa chi tegne 

Tog. Ma 

Tom. (irritato) Basta per^iebacco! Sacristia 

Se voi no sei trovà... ve mando via (entra in casa) 

(Lucchin e Togno restano in scèna , guardandosi in faccia) 

Lue. E aoa comme fasso? 

Tog. E mi cameadda? 

Lue. 0 trovà ùn mégo bon in sta contrà 
Le comme cerca funsi de zenà.... 

Scena scUima. 

Valerio in ascolto e detti. 

Val. Ho capìo tutto! Questo le o momento 
D’aveì dell 1 ardimento 
Se lo cercan ùn mégo fèua de chi 
Besèugna che me fasse mégo mi (si ritira) 
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Tog. Ma cornine emmo da fà? 

Lue. Andemolo a cercà.... 

Tog. Ma donde ? 

Lue. Donde? te o domando a ti 

Ti vanni de de là... mi andio de chi. 

( Togno va dalla parte di Valerio 
Lucchin resta sul davanti della scena pensando ) 

Scena ottava. 

Mabtxnna e detto. 

Lue. (da sé) Che o trèuve? perdiescampene 
Ami® se a n’ è da rie? 

Gomme se fosse facile 
Trovalo fèua de chie.... 

Mar. (da sé) Mi dunque dovìo stamene 
Co-e moen sotto o scósa 
Quando ghe sàta i scripixi 
De voeìme matrattà? 

Lue. ( c . s.) Se andasse ùn pò dà-o parroco 
Mar. (c. s.) Se avesse ùn mezo in man 
Lue. (forte) Sci 

Mar. ( c . s .) No . „ 

Lue. (volg. e vedendo Mabt.) Chi a le sta scorpena . 
Mar. (vedendo Lucchin) Chi o le sto scemelan? 

Lue. Ehi diggo, bella zovena 
Mar. Bell’ omino , cose voeì ? 

Lue. Scusa;me dell’ incomodo 
Ma za voi, no savie!... 

Mar. Cose ? 

Lue. Se pe disgrazia 

Ghe stesse fèua de chi... 

Mar. Chi mai? 

Lue. Za le iinposcibile 

Perchè o savia' mi asci... 

Mar. Ma cose? 

Lue. Un mègo celebre 
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Maii. Un mègo?... no saviae... 

Lue. Ma se l’ho dito subito ., [per partire) 

Mar. [dopo aver pensato) 0 ghe... 

Lue. (sorpreso assai) Me cuggionae? 

Mar. Oh no, che o diggo in serio 
Lue. Ma dove o le , ciammrelo 
Mar. Esci. .. aòa le imposcibile 
Lue. Perchè? 

Mar. 0 le ùn pò stiaccicelo 

Lue. Schiaccicelo?- 

Mar. 0 se intestòu 

De di che o le ùn scciappòu ! 

Lue. Ma aloa. .. 

Mar. No ve sciatae 

Con un fracco de legnae 
Ben daete.... o ridùieì 
A fà quello -che voeì. 

Lue. Che roba ! per die scampene 
Che bell’ originale 
Vaddo a cercalo sùbito, 

Ma dove o le sto tale? 

Mar. Se voeì che ve P insegne 

Ve o là che o fa de legne (indicando dentro la, 
Lue. Quello ? scena) 

Mar. Sci quello proprio 

Che o 1’ ha o picosso in man 
Lue. E di che o le un magnifico?* 

Ma a mi o me pà ùn paisan 
Mar. Paisan? andaeghe a vedde 
Se voi no ve o voeì credde 
Ma o ciù, no ve scoidae 
De daghe de legice 
Lue. Va ben, mi ve ringrazio 
Vaddo a ciamma o padroti 
Mar. Ma amiae, metteive in regola 
No ve scordae o baston 

(Incelano entra in casa frettoloso) 
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(entra in casa ) 


Scialla, scialla che demoa 
Te l’ho fseta, ti ghe 1® 

Pe gOdi sto quarto d’ òa 
Mi no so cose ghe d® 

Se ti è cure de da de botte 
Prèuva un po de cose san 
E péu dase che e atre votte 
Ti no tegni a posto e man. 

Scena nona. 

Barudda con un fiasco. 

Bar. (di dentro ) Oh fior della gazia 
Lascite un po tocca. 

Chi ha cu® de travaggià, 

0 o le ùn aze, ùnna besUa o o le unna spia 

(entra) Oh fior del melograno 
Ti sic dove me deue 
Kp n’ rese e stacche véue 
Me n? batti® o moccin scin do sovrano 

Oh fior de lo limone.... 

Ohe semmo a secco 

Reseuena bagna o becco 

Che dunque lustramenti o me ia pillo 
uie uuuq gopra ma panca 

Scena decima. 

Tomaxo Lucchin con bastoni e detto. 

Lue. (segnando Bar. che beve) 0 ' le 1 |- tt 
Tom. (vedendo Bau.) M p c ignor sci 

0 le proprio in zùamento quello h 
Tom Un mé£?o sto paisan 
Bah! (bevendo) Mi me mallo 
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Lue. Scià ghe parie 

Tom. Ma mi... se o se retila? 

Se pe caxo se foscimo sbaglise ? 

Lue. Scià ghe picche adirei ùa 

In sce spalle ùn bon fracco de legna? 

Scià me lasce fà a mi... [Raccosta a Barudda) 
S^rvo 

Tom. [accostandosi a Barudda) Padron 
Bar. ( volgendosi e guardando meravigliato i due) £À 
Scignoria... Cose ghe? cose éuan? chi son +MÌ 

Lue. Scià scuse scio magnifico 
Tom. Scio mégo, scignoria 
Bar. Co ghe sàta? i scripìxi? 

Mi mégo? ma a glie già! 

Scià nrian che scià han sbagliòu 
Che mi fasso o scciappóu. 

Lue. ( con sorriso d'incredulità) Scciappóu 1 
Tom. [c. s ) Scciappóu ! 

Lue. 

Tom. 

Bar. 


Tom. 

Lue. 

Bar. 

Tom. 

Lue. 

Tom. 

Bar. 

Lue. 

Bar. [gridando) Se no son ! 


r immoia 

Scià vegne ... scià se cieghe... 

Semmo che scià le celebre 
A pesta che ve neghe 
S’eì vèuggia de burla, 

Con mi n’eì gurni da fa. 

Ma mégo 

Ma magnifico... 

Ma cose me secchse? 

0 prego, scià no m’obblighe 
A certe estremiti ! 

Perché tegnì l 1 incognito 
Con tanta ostinazion? 

Ma via 

Pe 1 : ordio sellao 
Scio mégo.... 
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Tom. Oh insomma sciò mego 

Ho a figlia marotta 
Scià vegne che o prego 
Pe l 1 ùltima votta 
Oh corpo de bacco 
Se scià me secchia 
Usiò de sto bacco 
Pe falò doggià. 

Lue. Scià Flia de sciort'ie , 

Scià scùse Dottò 
Ch’en roba da rie 
Ghe fan disono 
Allon scià se doggie 
Che dunque o padron 
Pe ùn pò che a ghe boggie 
0 dèuvia o baston. 

Bau. Ma perdingolinn-a 

Gh’éu tanto a capi 
Che sò de mexinn-a 
Ciù poco che voi? 

Ma cose ho da fà 
Se mégo nò son? 

Lasciarne quietà 
Finimola, allon ! 

Tom. Zà che Fé inùtile 

Digheo co-e bonn-e 
E scià véu proprio 
Che mi o bastonn e 
Scià se contente 
Scià piggie chi [lo bastona) 
Bau Ahi ahi ! 

Tom. Scià e sente 
Bau. De botte a mi? 

Lue. Se scia-e dexidera 

Se scià n’ha cose [lo batte) 

Bar. Sei ùnn-a manega 
De mandilse 
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Tom. « Ma se scià e mégo 
« Perchè negà? 

Bau. « Ma sci che-o nègo 
« Se no so fà ! 

Lue. « 0 le indomabile 

« Un’ atro attacco ' alzano tutti e due il bastone) 
Bar. « Ohela, finimola 

« Pòsemmo o bacco ! 

Tom. Scià se ricredde ? 

Lue. Scià e mègo ? 

Bar. Mi? 

Yéuggio ùn pò vedde ! ( mettendosi in atto di 

resistere) 

(Lucchino e Tomaxo lo bastonano ancora ) 

[gridando) Diggo de sci 

[dopo una pausa) Che o segge proprio ? 

Scià o san segùo? 

Lue. Perdiesaniscima 

Scià le ùn pò dùo ! 

Bar. Scià aggian pazienza 
Mi m’ e-o scordòu 
Tùtta a mae scienza 
Pe fà o scciappòu 
[con risoluzione) 

Sci scignori, son mégo e chirùrgo 
Scià me diggan chi devo sanà 
Ma con patti, no taggio, no pùrgo 
Se no so quanto devo guagnà ! 

(Cose rischio? pèuan dame de botte? 

E conoscio me l’han zà picchse 
Ma pèu dase, pe caxo, de votte 
Che no riesce a guagnà di dinae) 

Tom. e Lue. Àmiae ùn pò se a ne roba da scemmi 
Voei piggiase de gatte lighae 
Anco’ assae che no semmo malemmi 
Ch'emmo agio da personn-e educhi 
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[a Barudda ) Scià l' ha puia che ghe manche i biggetti ? 
Scià no pense che s0 comme fà ... 

0 SO. 

Sciù, scià veg*ne, no femmo frexetti 
N’ emme tempo da perde a ciarlà. 


FINE DELL’ATTO SECONDO. 


! 


f 


ATTO TERZO 


— =e= — 

Scena come nella seconda parte dell’Atto primo. 


Scena prima. 

Villani e Villane. 


Couo. I Parte. Cose dt ! glie ne sempre de néuve 

Sta chi poi no me-a sseivo assùnna ! 
II Parte. Povia zuena ! ina dove ghe dèue '? 

/ Parte. E chi o sa se a no pèu ciù paria ! 


Scena sccunda. 

Beppina dalla stanza dì Giacinta. 


Bep. Cose gh’felo? che razza de gente! 

No porriesci parla ciù ciannin! 

Coro Ohe Beppinna ! ma comme a se sente ? 
Bep. Sempre pezo ! aoa a dorme ùn pittin ! 
Coro Ma che i meghi no saccian perd'ie ! 

Ese in caxo de fala parla! 

Bep. Esci i meghi ! a le roba da r'ie 
No san manco che pesci piggia ! 

Coro Miae che caxi ! senz’ èse marotta 
Aveì sempre o canueso tappèu ! 

Che disgrazia ! ùnn a bella zuenotta 
Che a le ùn trionfo ! le proprio peccòu ! 
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Scena terza. 

Tommaxo solo . 

Per die sampin d’ùn gallo 
Pe ùon-a votta me pà d’ése a cavallo 
Cose no glie vosciuo 
Cose ho finto, ho bregòu, o sa o Segnò 
Son chi tùtt’in t’ un sùo 
Pe trovà, pe ridue questo Dottò! 

L’ho lasciou da-o speda 
Pe accatase de droghe* e da scialappa 
E mi son camminòu 

Pe arrivà in tempo a prevegnl mie Uggia 

Che dunque a le segùa 

Se a no sa ninte e vedde a so figùa 

Se o glie da ùnn a meixinn-a a no me a piggia 

Presto dunque Beppinn-a 

Dove ti te intanà perdingolinn-a ! 

?cena quarta. 

Barudda con zimarra da medico poi Lucchin e detto. 

Bar. [di dentro) Ma comm’ a le? corbezzoli! 

Aspétan o Dottò 
E no ghe in anticamera 
Nisciùn pe faglie onò ? 

Tom. Meschin de mi ! o magnifico 
M’han tanto invexendòu 
Con quelle ciarle inutili 
Che mi me n’ eo scordòu ! 

Lue. [preced. Barudda) Scià l’ intre, scià s’ accomode 

Tom. (chiamando Beppina Beppinn-a vegm in ca 

Bar. (entrando con sussiego) (Aoa ghe son... le o mieximo 
E chi ghe l’ha ghe Tha . 
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Scena quinta. 

Beppina. e detti. 

Bar. Eh dunque cose divimo? 

Ali! dove a le a marotta? 

Bep. ( entrando ) Son chi.... 

Bar. [guardandola] Perdiesanisciraa 
Che tocco de zuenotta! 

Bep. [osservandolo] (Ma cose o l’ha sto tingao?) 

Bar. Mise che éuggi, mise che cea. 

Tom. Scia mie che scia se sbaglia 
Che questa a le a carnea 
Bar. N’importa, dò principio 
Pe vixitala lè 

Lue. [frapponendosi] Oh no, scià no s incomode 
Sta chi a le mse moggié 
Bar. Davveì? me ne congratulo 
0 le ùn boccon teccioso 

( Vuole avvicinarsi a Beppina, Lucchin lo impe- 
disce con lei garbo) 

Oh diggo bello zoveno 
No ssesci miga gioso ? 

Lasciarne ùn pò che a vixite 
Son mego de famiggia 
Tom. Scia scùse, scio magnifico 

Vaddo a ciammà mse figgia [entra nella camera 

di Giacinta) 

Bar. Va ben, mi intanto examino 
Sto tocco de carzèu 
Pe vedde se o so stòma ago 
0 péu allevà figgièu (s avvicina] 

Lue. [c. s ) E dalli, mi glie replico 
Sta chi a le mse moggie 
Bar. Doviesci dime grazie 

Levseve d’ in ti pe [per avvicinarsi ancora ) 
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Lue. ( con risolutone contrastandogli il passo) 

No ve aggio che scià a vixite 

Bep. (. scostando Lucchin) Cose t'ae puia che o fasse ! 

Bar. Son mégo, e o le o mae uffizio 

Lue. ( c . s.) Ma se.... 

Bep. (c. s.) Ho de bonn-e brasse [con minaccia) 

[mettendosi in posizione di difesa) 

Scià vegne, scià me vixite 
[a Lucchin) Lascime fà da mi 

Bar. (sconcerlato ritirandosi ) Adaxo 

Scena sesta. 

Tommaso, Giacinta e detti. 

Tom. Scio magnifico 

Mae figgia a le sta chi.... 

Bar. [avvicin. a Giacinta che siede sopra una 'poltrona) 
Dunque questa a le a nostra marotta? 

Tom. Scià s’assette 

Bau. [sedendo presso Giacinta) Yedemola ùn pò ! 

A le proprio unn a bella zuenotta ! 

Che a guarià se a fà quello che dio 

Tom. Cosci fosse ! 

Barud. Scommetto a scisela 

Che in te Zena sae in caxo a trova 
Un zuenin che malgraddo a maotia 
Sae contento de poeila sposà [Giacinti sorride) 
Diggo ben ? eh ! V ho faeta za rie 
Dinnne ùn po cosa diao ve sentì ? 

Giac. [parlando come i nmti 
Hin , hon , lian . . . 

Bau. Cose a dixe perdie ? 

Mi no riescio de pueila capì ! 

Tom. Scià no sa cose le o so malanno ? 

Bep. A le mùtta 

Lue. À no péu ciù parlà . . 
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Bar. 


Tom. 

Bar. 

Tom. 

Bar. 

Tom. 

Baa. 


Tom. 

Bar. 


Bep. 

Lue. 

Tom. 

Bar. 


Tom. 

Bep. 

Bar. 


Ho capìo . . . ghe ne molti quest 1 anno ! 

E n 1 lio visto di belli a creppà 
Bene , bene , ghe dsemo ùn 1 ampolla 
Ma sto male da cose o vegnià ? 

0 proven . . . che a l’ha perso a parolla 
E per questo a no pèu ciù parlà! 

Ma percose a l 1 ha persa ! 

Segondo ! 

Scià me digghe, scià intende o latin 
Ninte aflteto 

Mi alloa ghe rispondo 
Tolle pane et gotto de vin 
Cioè ? 

Che a piggie ùn gottin de marsalla 
Che a ghe bagne ùn tocchetto de pan 
Che a seo mangie. . . . o rimedio o no falla 
E a guarisce ciù anchèu che diman 
Oh che rimedio 
Scià ne fa rie 
Scià parla in serio? 

Comme perdie? 

Scià no sa i vincoli 
Antropologici 
Coi vizi organici 
E Bacologici 
Che tra e molecole 
Do vin co pan 
Fan di miracoli 
Scinn-a in sce ùn san ? 

Mi stento a creddilo 
Scià scùse. 

E dalli ! 

Scià piggie esempio 
Dai papagalli ? 

Ma cose in grazia 
Se gh’ùsa dà.... 

Se se dexidera 
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De fai par là ? 

0 rase rimedio 
Pan e vin bon ! 

[con prosopopea) Aoa scià repliche 
Scià parie ancon ! 

Tom. A cosa a me capacita ! 

Bau. ( trionfante ) Cose se fa co-a scienza ! 

Mi tùtti i me rimedii 

1 piggio in ta dispensa 

Scena settima. 

Togno dal fondo e delti. 

Tog. [frettoloso) Padron, Té chi o magnifico 
Tom. [sorpreso) Magnifico? ma chi? 

Tog. Ma quello mégo celebre 
Bah. 0 celebre son mi. 

Tog. Scià dito de portaglielo 
E mi ghe l’ho portòu. 

Tom. Ma se o Té chi 

Lue. Che stùpido 

Son mi che Tho trovòu! 

Scena ottava 

Valerio vestito da medico e detti. 

Val. [fermandosi in fondo) Padroni colendissimi 
Tom. ( imbarazzato ) Ma mi divento scemino 
[a Togno ) Ma chi t’ha dito, Bestia 
Tog. Scià dito che o cerchemmo ! 

E dunque 

Tom. [a Valerio con imbarazzo) Chi gh’é equivoco 
[a Barndda che al giungere di Valerio è andato sul 
davanti della scena volgendogli le spalle per non farsi 
conoscere). 

Scià parie voscià asci 


— 43 — 


Bah. [senza volgersi) Ma certo 

[Valerio in quel frattempo si è accostato a Giacinta e 

si fa conoscer e) 

Giac. [soffocando un grido ) Oh Dio! Valerio. 

Val. [sotto voce Scià taxe che son mi 
[forte] Tempo non ho da perdere 
L’infermo dov’è.,.. 

Tom. [con imbarazzo) Scià sente 

0 mego remino.... 

Bar. [senza volgersi) E celebre! 

(Me ven ùn’ accidente) 

Val. [scorgendo Barudda rimane interdetto) 

( A-o zorzo chi a se complica ! ) 

Bep. Lue. Tog. (Pà eh’ a se mette ma) 

Giac. (Mio Dio son chi che spaximo ! ) 

Bar. (Chi me l’ha feeta fà !) 

Tom. Staggo e me bàs^go 

Con dui méghi eh’ in scé brasse 
Aoa comme me a destrigo ! 

Cose digghe? cose fasse? 

Con dui meghi ! A l’é segùa 
Che me-a veddo assotterà 
Ma a me resta senza cuà 
Se no-i posso combinà. 

Val. Ah sta chi , perdingolinn-a 

A l’ é bella ! a l’é grania ! 

A m’ammassa, a me rovinn-a 
Se no tréuvo ùnn-a sciortia 
Mi son proprio ùn bell’oxello 
Se no riescio a imbarlùgà 
Questo mégo de cartello 
Che o me ven a imbarassà? 
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Bar. Mi perbacco sse contento 

De sciortì (Tin sta baracca 
E son chi che in mse zuamento 
No so quante n'ho in ta stacca 
Ohe cammeacida stemmo all'occi 
Ch'o l’é zèugo de canà 
Ammia ben che se ti bocci 
Ti vse a fate mincionnà. 

Giac. Veddo ben che o le o momento 
Che a mae sorte a se combatte 
Dà speranza, da-o spavento 
Tremmo tùtta... o chèu o me batte 
Ma ciù cerco ùnn-a sciortìa 
Ciù me trèuvo imbarrazzà! 

Ah se a sorte a no se già 
Mi no sò comme a l'andià 
Bepp. 0 le ùn coeto , o le un intrigo 
Lucch. Che o me spaxima o cervello 
e Togno Ma ciù innaspo, ciù destrigo 
Ciù s’imbroggia o rumescello 
Se no fosse pe-a scignoa 
Che a n'ha ninte da guagnà 
Per mi a saeiva ùnn-a deinoa 
Se i vedesse abberruffà! 

Giac. [piano a Valerio) Mi tremmo oh Dio Valerio 

Val. ( piano a Giac.) Aoa ghe son coraggio 

Tom. Ecco.... ghe diò 
Val. Spieghiamoci 

Per me questo è un oltraggio 
Sono chi sono e cedere 
Non voglio a chicchessia 
Tom. Ma mi 
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Val. [indicando Bar.) Con buona grazia 
Colui deve andar via 
Bar. [gesticolando senza volgersi) 

Perchè? sì che d’in cambio 
Io sono nato vei 
Eh sì ! ma a farsi leggere 
Ci vada un poco lei 

Tom. Ma cari miei mi daggano 

Un poco a mente a mi 

Val. Niente esser solo io voglio 

Bau. Ed io lo voglio assi 
Bep. Ma chi se dàn 

Che scandali 

Giac. Me pà d’èse in sce-e braxe 
Tpm. Scià mian, scià se combinino 
La cura in santa paxe 
Val. Ma no.... 

Bar. Manco per ridere 

Val. [gridando) Per Dio! 

Bar. (c. s.) Per tutto zù 

Tom. (come colpito da un ’ idea si accosta a Barudda e 
gli porge del denaro di nascosto) 

In somma.... scià se modere 
Bar. (intascando il denaro) Sti chi no scappan ciù 
Val. (s avvicina a Barudda e gli dice sottovoce porgen- 
dole del denaro in modo che gli altri ncm se 
ne avvedano) 

Scià mie. .. le mègio intendise 
Bar. (sorpreso vedendo il denaro) 

Comme.... 

Val. Scià piggie chi ! 

Bar. ( c . s. fingendo voler rifiutare il denaro con alto 
sdegnoso) 

Dinse ! 

Val. No le pe offendilo 

Scià digglie comme mi (Barudda prende il de- 
naro e lo intasca) 
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T m. [agli altri osservando i due che pare si combinino) 
Taxeì, pà che a s’accomode 
Bau. (piano a Valerio non comprendendo) 

Ma mi.... 

Val. (c. s.) Son fin’ amante 

E a figlia a le saniscima 
A fìnze 

Bar. (molto sorpreso da se) Oh perdiesante ! 
ce avvicinandosi) Dunque.... 



Le tùtto in regola 


Se semmo consùltae 
E faemo, se ghe comoda 
A cùra in societae 
Tom. Beniscimo, beniscimo 

Bar. (assumendo il primo suo fare disinvolto e dot - 
Sci, sci perfettamente forale) 

Val. (indicando Togno e Lucchin) 

Ma primma scià licenzie 

Un po tùtta sta gente.... (Tommaso fa cenilo ai 


servi di ritirarsi) 


« Percose ? 

« 0 le o mae metodo 
« No vèuggio d’invexendo 
« Le cosa indispensabile 
« Va ben, e mi me rendo 
« Se no parlemmo.... 

« Andaevene 


Lue. e Togno « 


Val. 


Bar. 

Tom. 

Lue. 

Tom. 


Lue. « Ma ... 

« Presto meno mà 
« Insomma meno ciaccere 
« Andaevene de là ( Lucchin e Togno 


Togno e 


Val. 

Tom. 


vanno via brontolando dal fondo) 


Val. Intanto che mi examino 
0 stato de madamma 
Voscià cào scio magnifico (con intenzione) 
Bar. (con intelligenza piano) 

Va ben.... ho mang'óu a lanini a 
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Tom. 


Val. ( piano ) Scià cerche ùn mezo termine 
De bambordì o pappà ... 

Tom. Dunque ... 

Bar. {accostandosi a Tomaso e mettendosi in modo da 
impedirgli di vedere Valerio e Giacinta) 

Scià no s 1 incomode 

Tom. Ma mi.... 

Bar. Scià veglie in ca. 

[In questa scena Tomaso cerca sempre di sbarazzarsi 
di Barudda il quale lo trattiene impedendogli di 
vedere Valerio e Giacinta, gesticolando e gridan- 
dogli i seguenti versi ) 

De meistro Pancrazio 
Campann-e lighae 
Et etiam clisterio 
Patate giascae. 

Scià scùse, le inùtile 
No riescio a capi 
Scià lascie, de grazia 
Che vadde a senti, 

A nostra disgrazia 
Se voémo evità 
Ghe ùn solo rimedio 
Besèugna scappà. 

Scià visto Valerio 
Se g’ho dell’ amò 
Ma almeno, pe grazia 
Scià pense a-o mae onó. 

[presso a Giac. e Val. 0 saeiva ùn miracolo 
Da fàse stampà 
Se riescian a intendisi 
E poeisene andà 

[c. s. No ghe ùn’oà, no ghe ùn momento 
Ciù da perde 

Giac. [indeciso) Cose fasso ! 

Ah mi tremmo e me sgomento 
All’ idea de questo passo 


Val. [piano 
a Giac.) 


Giac. [piano 
a Val. 


Bep. 


Val. 
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Bep. [piano a Giacinto) Sciù coraggio 
Tom. [riuscendo a svincolarsi da Bar.) Ebben? 

Bar. Collega? 

Val. [con importanza) A le mùtta! e n’ho sbagliòu ! 
Tom. Che scoverta ! q chi ghe o nega ? 

Bar. [a Tomaxo) Scia mie un pò se ho indovinòu ? 
Tom. Ma o rimedio? 

Bar. [a Tomaxo interrompendolo) Scià no sente! 

Tom. impazientito) Scià me lascio ùn po parlò, ! 

Bar. (c. s.) Pan e vin 
Val. 0 le eccellente 

Ma mi ho puia che no bastià 
Chi ghe vèu ùnn-a cùra attiva 
E rimettise a-o Segnò 
Prendi, fuga purgativa 
Misce a sciopo de Pamò [con intenzione marcata) 
[a Bar.) Scià ha capio ! 

Bar. [con intenzione) Perfettamente 
Anzi apprèuvo V ordinanza 
Val. Ma pe daghe 1 ingrediente 

Che a me porte in ta so stanza 
Tom. Ma che razza de meixinua ! 

Bar. Ma o pappà o n’ ha da capì 
Giac. (Cose tasso!) 

Val. [con intenzione) Scignorinna 
E sciù o zù, no ghe da dì. 

(Barudda dietro un segno $ intelligenza fatto da Va- 
lerio si mette in modo da impedire a T«»maxo di 
vedere Gjacinta e Valerio — Questi , seguiti da 
Beppina colgono il destro e fuggono rapidamente 
dalla comune — Tomaxo vorrebbe seguitarli ma è 
trattenuto per Vatyto da Barudda). 

Bae. [trattenendo Tomaxo) Scià se faerme 

Tom. Ma à bottiggia? 

Bar. [c. s) A bottiggia o l’ha in ta stacca 

Tom. Scià me molle.... A le mae figgia 

Bar. [c. s.) Scià n’intende proprio un’acca! 
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Tom. (i cercando svincolarsi ) Vèuggio andà 
Bar. ( c . s.) Ma se scià guasta 

0 ghe le , basta cosci ! 

Tom. Ninte affaeto, che no basta 
Che vèuggio esighe mi asci. 

(Tomaxo cerca svincolarsi — Barudda lo trattiene — 
Succede un principio di lotta — Fracasso di den- 
tro e rumore di voci). 

Scena nona. 

Lucchin spaventato e detti . 

Lue. Sciò padroni che invexendo! che cseto! 

Tom. [che è riuscito a svincolarsi da Barudda, è trat- 
tenuto da I ucchin). 

Cose ghe ! ti ghe manchi ti asci ! 

Bar. (L’ han za visti!) 

Tom. Ma cose ghe staeto? 

Lue. Zù ghe i sbiri! 

Bar. ( spaventato ) Che vegnan per mi? 

Tom. (c. s ) Sbiri in casa ! 

Scena decima. 

Coro di Villani, Toono, Beppina e detti. 

Coro [spaventato) Padron, scià s’avvarde, 

Che ghe i sbiri zù in fondo da scà. 

Tom. 0 sà ùn sbaglio. 

Bar (L’ é ben che no se tarde 

Se vèuggio ése anco-in tempo a scappà). 
[Barudda cerca di andarsene inosservato , ma 
è trattenuto da Tiritofolo ) 

Scena undecima. 

Tiritofolo con Birri e detti. 

Tirit. Fermi tùtti. 

Tom. Che moddo o l 1 é questo? 

Chi scià gerca? 


3 * 


Bar. [riconoscendo Tirilo folo) (Son frìtol o padron) 

[va nuovamente sul davanti ed in un lato della 
scena volgendo le spalle e cercando di nascon- 
dersi la faccia col fazzoletto e col cappello) 

Tirit. Férmi, diggo! son tùtti in arresto [ai birri) 
Chi anscia solo.... manette c prexon ! 

Tom. Ma per bacco ! 

Tirit. Che bacco d 1 Egitto ! 

Tom. Ma per cose devo é*>e arrestòu ? 

Tirit, Yèuggio vedde chi Y é chi ha o diritto 
De fà o mégo senza ése laureòu! 

Tutti Comme, comme! 

Tom. [a Barudda) Ma, mégo, scià sente. 

Bar. [borbottando senza volgersi) 

Sento...., sbaglio calùnnia.... mi o son. 

Tom. [a Tirit) Scià o rispette. 

Tirit. [andando da Barudda e scoprendolo) 

Ma o l 1 é o mse manente. 

Bar. No V é véo. 

Tirit. E o no paga a pixion. 

Bar. 0 l 1 é ùn sbaglio, son mégo, protesto, 

A Té tùtta giòxìa de meste. 

Tirit. Ah birbante ... 

Bar. [volgendosi a tutti) 0 me mette in arresto 
Che o T ha invidia che sò ciù che le. 

Tirit. [esasperalo) Ti se sta faccia! 

Bar. [a Tiritofolo) Via, meno parolle, 

Scià l 1 é ùn aze, scià vadde a spigoa. 

[Tiritofolo afferra Barudda per un braccio minac- 
ciandolo ). 

Scena dodicesima 

Martina e detto. 

Mart. [frapponendosi tra Tiritofolo e Barudda) 

Ah, mse maio! Scio mégo, scià o molle. 

Tom. [sorpreso) Comme? 

Coro [ c . s .) Còse! 
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Bar. [scoraggiato] A Y ha faeto a frità. 

Tihit. [a Tommaso cm trionfo ) Ah scià vedde se Té véo? 
Ah scià sente s 1 ho raxon? 

[a Barudda con minaccia ) 

Ah ! ti e mégo. 

Bar. [umile] Mi nò V éa. 

• Me l 1 han faeto co baston. 

Mart. Ah son mi, pe d’ila sccetta, 

Che ho sta bùrla combinà, • 

0 me dàva.... e pe vendetta 
Voeìvo fàlo bastonnà. 

Bar. [minacciando Martina ) Ah mannaggia ! 

Tutti Ah ! Ah ! 

Tom. [a Barudda) Bregante ! 

[come rissovenendosi ) 

E quell 1 àtro che o V éa chi ? 

Bar. Eh.... quell 1 àtro o l 1 é ùn amante. 

E o l’é mégo comme mi.... 

Tom. [conspa- Un amante! e ghe mae figgia 
vento dispe- Son tradìo ! son rovinòu 
randosi) Mille franchi a chi m'òu piggia 
A chi o porta immanettóu. 

Bar Troppo tardi ... han troppo lenza 

Tirit. Me rincresce scinna a mi 

Bar. Aoa via.... ghe véu pazienza 

Tom. [vorrebbe uscire disperato , ma è trattenuto dai 

seguenti) 

Scena ultima. 

Valerio, Giacinta, Beppina. 

Val. Scià se calme, seramo chi... 

Tom. [sorpreso ed esacerbato, resti un momento inter- 
detto volgendosi a Giacinto e Valerio). 
Comme ti.... voscià.,.. birbanti 
Vanni via... 
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Giac. {inginocchiandosi) Pietae perdon 
Tom. Ninte.... in tòre.... 

Val. {inginocchiandosi) gemmo amanti 
Bep. Via... scià gh’ aggie compascion. 

Giac. {con affetto) Ah quanto son colpevole 
Da o mè rimorso ò sento 
Mi no domando grazia..., 

Muiò ti sae contento: 

Se ti no véu concedime 
Che spòse o mae diletto, 

Muiò ma fin’ atro affetto 
Nò posso immagini 

Tom. {combattuto) Tant’ è queste so lagrime 

M’han misso ùn freido addosso 
Che vèuggio fa da burbero 
Ma veddo che nò posso. 

Bep. e Coro Scià sente povia zovena 
Comme a le zà penti’a 
Se scià n’ha o chéu de pria 
Scià deve perdona 
Bar. Scià mie tanto le ò maeximo 
Tom. Ma nò ... se mi nò vèuggio 
Tirit. Le megio nò fa scandali 
Tutti Ma via serae ùn’èuggio 
Tom. { commosso ) Ebben.... 

Giac. {supplice) Pappà 

T° M - Finimòla 

Sposaeve, e daeme ùn baxo 
Tutti Evviva o sciò Tomaxo ! 

Tom. No staeme ciù a secca. 

Giac. Ah se ho fìnto pe ùn momento 
D’ése mùtta senza voeì, 

Temmo proprio, da-o contento 
De vegnilo pe davvel 
Figge cae se a me riùscia 
Pe unn-a finta malattia 
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Tutti 


Pe caitee, no fé da mùtta 
Quand'eì vèuggia do sposóu 
Me T ho vista troppo brùtta 
0 so mi, cose ho passòu. 

Ghe de lingue cosci brùtte 
Che sic tanto guadagnòu 
Se vegnissan ùn pò mòtte 
Quando han véuggia de sposóu. 


Tutti 



Fine. 


